Angolról magyarra fordította: Kaya

Kaleido Star:
Golden Phoenix – Nando demo

dareka na kureru  yasashisa wa

kitto watashi wo kaete kureru

mukiau koto ni kibishisa wa

umidasu chikara ni naru wa

itsuka deau asu no jibun ni

hajinai you ni ima wo ikiru

HAATO wo renai younni

itsudatte kitto

dakara mune no omoi no wake

shinjitsu zu keru

kakkouwarui ikikata demo

kagayakaseru wa nando demo

(kokoro fuini dakasete

habasaite yuku nando demo)
dareka na kureru yuku mori ni
itsumo watashi wo sasae teiru 
kattaku tozashita tobirasae

hiraku chikara ni naru wa
kyoto wa chigau asu no jibun ni

imanareieru kotto ba ga aru

HAATO wo renai kaniri

morekaramo zutto

dakara hoho wo zuttauatsuza

kanjitsu zu keru
karako waruimichiga doushite mo

waretaki wa miteru doko ma demo

kokoro furui datasete

habataite yuku nando demo
Arany Főnix – Újra és újra

A másoktól kapott kedvesség, melyre támaszkodom,

Biztosan megváltoztat.

A két ember között feszülő szigorúság

Új erővé válik.

Hogy ne hozzak jövőbeli önmagamra szégyent,

Úgy élek, mint most

S úgy teszek majd mindig,

Hogy ne fagyasszam meg szívemet.

Továbbra is hinni fogok

A lelkemben uralkodó érzések értelmében.

Még ha ez egy unalmas élet,

Fényesebbé teszem azt újra és újra.

Szívemet kitárva fel-,

s elrepülök, újra és újra.

